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Cách đây 30 năm, sự kiện Việt Nam chính thức gia nhập Hiệp hội các quốc 
gia Đông Nam Á (ASEAN) vào ngày 28/7/1995 đã đánh dấu một bước ngoặt 
lịch sử trong tiến trình hội nhập khu vực và quốc tế của đất nước. Kể từ đó, Việt 
Nam đã cùng các quốc gia thành viên tích cực tham gia và đóng góp vào sự lớn 
mạnh của ASEAN.

Với mong muốn nhìn lại mốc son này, lan tỏa những giá trị và khát vọng phát 
triển bền vững trong cộng đồng khu vực, Báo Thế giới và Việt Nam (Bộ Ngoại 
giao) thực hiện Đặc san “30 năm Việt Nam gia nhập ASEAN: Hành trình và 
khát vọng”.

Ấn phẩm ghi lại hành trình đầy dấu ấn của Việt Nam trong ba thập kỷ tham 
gia ASEAN. Từ bước ngoặt hội nhập mang tính chiến lược trong những năm đầu 
Đổi mới, Việt Nam đã góp phần thúc đẩy quá trình mở rộng thành viên, cùng 
xây dựng ASEAN đoàn kết, tự cường, với uy tín ngày càng cao và vai trò ngày 
càng quan trọng ở khu vực và trên trường quốc tế.

Ba mươi năm qua, ASEAN và Việt Nam đã cùng nhau trưởng thành và phát 
triển. ASEAN là nền tảng cho hành trình hội nhập sâu rộng của Việt Nam và 
Việt Nam là một phần không thể thiếu trong tiến trình lớn mạnh của ASEAN. 
Bước vào kỷ nguyên mới với tầm vóc và khát vọng mới, Việt Nam cam kết đóng 
góp tích cực, chủ động và trách nhiệm hơn cho Cộng đồng ASEAN, vì một khu 
vực ổn định, thịnh vượng và phát triển bền vững.

Báo Thế giới và Việt Nam trân trọng cảm ơn sự chỉ đạo sâu sát, kịp thời 
của Lãnh đạo Bộ Ngoại giao, sự phối hợp chặt chẽ, đồng hành hiệu quả của Vụ 
ASEAN, Vụ Thông tin Báo chí, Phái đoàn Đại diện thường trực Việt Nam tại 
ASEAN cùng các cơ quan, tổ chức và cá nhân trong quá trình thực hiện ấn phẩm 
đặc biệt này.

Trân trọng giới thiệu cùng bạn đọc!
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Thirty years ago, on July 28, 1995, Viet Nam officially joined the Association of 
Southeast Asian Nations (ASEAN), marking a historic turning point in the country’s 
regional and international integration. Since then, Viet Nam has worked closely with 
fellow member states to actively participate in and contribute to the strengthening of 
ASEAN.

With the desire to reflect on this milestone and to promote the values and 
aspirations of sustainable development within the regional community, The World 
and Viet Nam Report (under the Ministry of Foreign Affairs) presents the special 
publication “30 Years of Viet Nam in ASEAN: Journey and Aspiration.”

This publication chronicles Viet Nam’s remarkable journey since becoming an 
ASEAN member. From the strategic turning point of integration during the early 
years of Doi moi (Renewal), Viet Nam has contributed to expanding the group’s 
membership, fostering a united, resilient ASEAN with growing prestige and an 
increasingly vital role in the region and on the global stage.

Over the past three decades, ASEAN and Viet Nam have grown and developed 
together. ASEAN has served as a foundation for Viet Nam’s deep integration journey, 
while Viet Nam has become an indispensable part of ASEAN’s growth and progress. 
Entering a new era with renewed stature and aspirations, Viet Nam is committed 
to making more proactive, responsible, and substantive contributions to the ASEAN 
Community for a region of stability, prosperity, and sustainable development.

The World and Viet Nam Report would like to express our sincere gratitude for 
the timely and close guidance of the Ministry of Foreign Affairs’ leadership, as well as 
the close coordination and effective support from the ASEAN Department, the Press 
and Information Department, the Permanent Mission of Viet Nam to ASEAN, and 
various organizations, institutions, and individuals throughout the production of this 
special edition.

The World and Viet Nam Report is delighted to present this special edition to you!  
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Tọa lạc tại khu vực Tây Bắc Hà Nội – vị trí chiến lược kết 
nối trung tâm Thủ đô với Sân bay quốc tế Nội Bài, Ciputra 
Hanoi là khu đô thị quốc tế đầu tiên và lớn nhất Hà Nội, với 
quy mô lên tới 300 ha. Dự án là liên doanh giữa Tập đoàn 
Ciputra (Indonesia) và Tổng Công ty Đầu tư Phát triển Hạ 
tầng Đô thị UDIC (Việt Nam).

Ngay từ khi ra mắt, Ciputra Hanoi đã tiên phong thiết lập 
chuẩn mực sống mới: quy hoạch đồng bộ, kiến trúc hiện đại, 
không gian sinh thái và cộng đồng cư dân văn minh. Không 
chỉ là nơi an cư, Ciputra là hệ sinh thái đô thị hoàn chỉnh – 
nơi con người và thiên nhiên cùng phát triển bền vững.

Với hành trình gần ba thập kỷ phát triển, Ciputra Hanoi là 
minh chứng cho tầm nhìn dài hạn và cam kết phát triển bền 
vững. Không ngừng nâng cấp hạ tầng, cải thiện dịch vụ, dự 
án luôn đáp ứng nhu cầu ngày càng cao của cộng đồng cư 
dân trong nước và quốc tế.

Ciputra là một trong số ít khu đô thị tại Việt Nam duy trì tỷ 
lệ xây dựng thấp, tối ưu không gian xanh, mặt nước và cảnh 
quan sinh thái. Mỗi con đường, góc công viên, hồ điều hòa 
được quy hoạch hài hòa, mang lại cảm giác thư thái giữa 
nhịp sống đô thị sôi động.

Điểm khác biệt của Ciputra Hanoi đến từ hệ tiện ích khép 
kín, đầy đủ và đồng bộ: từ trường học quốc tế, trung tâm 
thể thao, sân golf, bể bơi đến chuỗi dịch vụ thương mại – 
ẩm thực cao cấp.

Tại các tòa nhà căn hộ, dịch vụ lễ tân tiêu chuẩn 5 sao hoạt 
động 24/7, nâng tầm trải nghiệm sống. 

Ciputra cũng là nơi quy tụ nhiều trường học quốc tế hàng 
đầu như United Nations International School (UNIS), 
Hanoi Academy (HAS), Singapore International School 
(SIS), Sunshine House…, tạo nên môi trường giáo dục 
chất lượng cao ngay trong nội khu.

Không chỉ phát triển nhà ở, Ciputra Hanoi đặt trọng tâm 
xây dựng cộng đồng cư dân văn minh, hiện đại với gần 
9.000 cư dân đến từ hơn 70 quốc gia. Các hoạt động cộng 
đồng như lễ hội văn hóa, sự kiện thể thao, hội sách, chợ 
phiên cuối tuần được tổ chức định kỳ, góp phần gắn kết cư 
dân đa quốc gia.

An ninh, vệ sinh và chất lượng sống được quản lý chặt chẽ 
theo tiêu chuẩn quốc tế, góp phần duy trì và gia tăng giá trị 
bất động sản theo thời gian.

Hành trình phát triển của Ciputra Hanoi là minh chứng 
cho chiến lược phát triển bền vững và có trách nhiệm xã 
hội. Không dừng lại ở mô hình khu đô thị quốc tế, Ciputra 
đang hướng tới mục tiêu trở thành biểu tượng sống xanh – 
thông minh giữa lòng Hà Nội.

Giữa bối cảnh đô thị hóa nhanh, Ciputra vẫn kiên định với 
triết lý Eco - Culture - phát triển sinh thái, đặt cư dân làm 
trung tâm, đề cao yếu tố môi trường và cộng đồng. Đây 
chính là giá trị cốt lõi giúp Ciputra Hanoi giữ vững sức hút 
qua thời gian và trở thành nơi đáng sống bậc nhất Thủ đô. 

C  C  
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Located in the strategic Northwest gateway of Ha Noi 
– seamlessly connecting the city center with Noi Bai 
International Airport, Ciputra Hanoi is the first and 
largest international township in the capital, spanning 300 
hectares. It is a joint venture between Indonesia’s Ciputra 
Group and Viet Nam’s UDIC.

From its inception, Ciputra Hanoi has pioneered a new 
lifestyle standard in Vietnam – where synchronized 
planning, modern architecture, lush green spaces, and a 
cultured residential community converge. More than just a 
place to live, Ciputra represents a holistic urban ecosystem 
where people and nature thrive together.

With nearly 30 years of development, Ciputra Hanoi has 
proven its long-term vision and unwavering commitment 
to sustainable values. The township continuously upgrades 
its infrastructure and services to meet the evolving needs of 
both local and international residents.

With one of the lowest construction densities in the 
country, Ciputra optimizes green space, water features, and 
ecological landscapes. Every boulevard, park, and lake is 
meticulously planned to offer tranquility amidst the city’s 
dynamic pace.

What sets Ciputra Hanoi apart is its all-inclusive, high-end 
amenities. Residents enjoy access to international schools, sports 
centers, golf courses, swimming pools, and premium retail and 

dining experiences-all within a secure, gated community.

High-rise residences offer 24/7 five-star concierge services 
to enhance the living experiences of residents.

The township is home to renowned international schools 
such as the United Nations International School (UNIS), 
Hanoi Academy (HAS), Singapore International School 
(SIS), and Sunshine House—ensuring top-tier education 
right at residents’ doorsteps.

Beyond residential development, Ciputra Hanoi places 
strong emphasis on building a cultured and modern 
community, home to nearly 9,000 residents from over 
70 countries. Regular community events such as cultural 
festivals, sports tournaments, book fairs, and weekend 
markets are held to foster connection among its diverse, 
international population.

Security, cleanliness, and service quality are managed to 
international standards, preserving long-term property 
value and resident satisfaction.

Ciputra Hanoi embodies a sustainable and socially 
responsible development strategy. As urbanization 
accelerates, Ciputra remains firmly rooted in its Eco-
Culture philosophy-prioritizing the environment and 
residents’ well-being.

Looking ahead, Ciputra Hanoi continues its journey to 
become not only an international township but a leading 
symbol of green, smart living in HaNoi’s modern era.
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Với lịch sử 30 năm hoạt động tại ASEAN, Việt Nam 
đã khẳng định vai trò tích cực và toàn diện trong 
đa lĩnh vực. Cùng với đó, Pullman Hanoi trở thành 

minh chứng sống động cho cam kết hội nhập quốc tế và 
phát triển dịch vụ lưu trú đẳng cấp của đất nước. Với 237 
phòng lưu trú, khách sạn mang đến không gian lý tưởng để 
làm việc, thư giãn và kết nối, chính là những yếu tố then 
chốt giúp thúc đẩy hợp tác khu vực và giao lưu quốc tế.

Lấy cảm hứng từ nhịp sống sôi động của Hà Nội, Pullman 
đã xây dựng một không gian hài hòa giữa phong cách 
đương đại, kết hợp với những tiện ích tân tiến phù hợp với 
nhu cầu đa dạng của du khách. Mỗi phòng nghỉ rộng rãi là 
một không gian thư giãn lý tưởng cho công việc hoặc nghỉ 
ngơi, được trang bị Wi-Fi tốc độ cao miễn phí trong toàn bộ 
khách sạn, đảm bảo du khách, kể cả những người tham gia 
vào các cuộc thảo luận quan trọng trong khu vực, luôn được 
kết nối liên tục.

Đồng hành cùng vai trò ngày càng tăng của Việt Nam với 
tư cách là một trung tâm kinh tế và ngoại giao khu vực, 
Pullman Hanoi đã nâng cấp đáng kể các dịch vụ hội nghị 
và sự kiện thông qua khái niệm Mô hình tổ chức hội nghị 
kết hợp sáng tạo (Co-Meeting). Phương pháp này ưu tiên 
sự thoải mái, cam kết, kết nối và gắn kết, đảm bảo mọi cuộc 
họp, từ hội nghị doanh nghiệp cấp cao đến hội thảo quốc 
tế, đều được thực hiện hoàn hảo. Với tám phòng họp đa 
năng và một phòng khiêu vũ lớn đều được bố trí thuận tiện 
trên cùng một tầng với diện tích lên đến 1.000 m2, Pullman 
Hanoi mang đến một địa điểm tinh tế để thúc đẩy các mối 
quan hệ kinh doanh và các sáng kiến hợp tác trên khắp 
ASEAN và hơn thế nữa. Pullman Hanoi còn sở hữu một 
bãi đậu xe rộng lớn - một điều hiếm thấy giữa lòng Thủ đô, 
mang đến sự tiện lợi vô song cho quý khách.

Các tiện nghi hiện đại này được hỗ trợ bởi các Quản lý Sự 
kiện và Quản lý Giải pháp CNTT tận tâm, đảm bảo tích hợp 
công nghệ liền mạch và dịch vụ được cá nhân hóa. Phòng 
chờ Kết nối của Pullman tiếp tục trao quyền cho người 
tham gia cuộc họp, cung cấp một không gian riêng cho 
công việc và giao lưu, phản ánh sự thấu hiểu của khách sạn 
về nhu cầu năng động của các chuyên gia trong khu vực.

 

Pullman Hanoi nằm ở vị trí chiến lược, chỉ cách khu phố cổ 
Hà Nội mười phút và gần các cơ quan chính phủ, đại sứ quán 
và các văn phòng kinh doanh quan trọng, định vị nơi đây là 
điểm dừng chân lý tưởng cho du khách quốc tế. Vị trí thuận 
tiện này không chỉ nâng cao trải nghiệm du lịch mà còn nhấn 
mạnh tầm quan trọng của Hà Nội như một trung tâm kết 
nối khu vực và quốc tế. Du khách có thể dễ dàng khám phá 
di sản văn hóa phong phú của Việt Nam, như Văn Miếu - 
Quốc Tử Giám, đồng thời vẫn kết nối với nhịp sống thương 
mại và ngoại giao của thành phố.

Là thành viên của Accor, tập đoàn khách sạn tăng cường 
hàng đầu thế giới với sự hiện diện tại 110 quốc gia, Pullman 
Hanoi hiện thân cho các tiêu chuẩn quốc tế về dịch vụ và đổi 
mới. Sự liên kết toàn cầu này củng cố cam kết của Việt Nam 
trong việc chào đón thế giới và cung cấp cơ sở hạ tầng đẳng 
cấp thế giới, hỗ trợ hội nhập quốc tế của Việt Nam và vai trò 
của Việt Nam trong cộng đồng ASEAN.

Pullman Hanoi không chỉ là một khách sạn. Đây là một 
không gian năng động, nơi sự cân bằng giữa công việc và 
giải trí (B-Leisure) được hoàn thiện, kích thích tương tác 
xã hội và tạo điều kiện cho các kết nối thúc đẩy sự phát 
triển trong khu vực. 
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s  Viet Nam continues its proactive and 
comprehensive participation within ASEAN, 
Pullman Hanoi stands as a testament to the 

nation’s commitment to global integration and excellence 
in hospitality. This 237-room hotel offers an exceptional 
environment designed to foster productivity, relaxation, 
and seamless connfectivity, crucial elements for fostering 
regional cooperation and international exchange. 

Pullman Hanoi’s journey of brand personality integration 
since 2017 has culminated in a property that harmoniously 
blends contemporary décor inspired by Ha Noi’s vibrant 
spirit with the functional demands of today’s discerning 
traveler. Every spacious guest room is a sanctuary for work 
or rest, complemented by complimentary high-speed Wi-Fi 
throughout the hotel, ensuring that guests, including those 
engaged in vital regional discussions, remain constantly 
connected.

In line with Viet Nam’s growing role as a regional 
economic and diplomatic hub, Pullman Hanoi has 
significantly elevated its offerings for meetings and 
events through its innovative Co-Meeting concept. This 
approach prioritizes comfort, commitment, connectivity, 
and cohesion, ensuring that every gathering, from high-
level corporate conferences to international seminars, is 

executed flawlessly. With eight versatile Meeting Rooms 
and a grand Ballroom, where the space is huge, up to 1,000 
sqm, all conveniently situated on a single floor, Pullman 
Hanoi provides a sophisticated address for fostering 
business relationships and collaborative initiatives across 
ASEAN and beyond. We also boast a big car park - a rare 
find in the middle of Hanoi capital, offering unparalleled 
convenience for your delegates.

These state-of-the-art facilities are supported by dedicated 
Event Managers and IT Solutions Managers, ensuring 
seamless technological integration and personalized service. 
The Connectivity Lounge by Pullman further empowers 
meeting participants, offering a dedicated space for work 
and networking, reflecting the hotel’s understanding of the 
dynamic needs of regional professionals.

GLOBAL STANDARDS
Pullman Hanoi’s strategic location, just ten minutes 
from Hanoi’s historic quarter and in close proximity 
to government, embassies, and key business offices, 
positions it as an ideal base for international visitors. This 
accessibility not only enhances the travel experience 
but also underscores Hanoi’s significance as a nexus for 
regional and global engagement. Guests can easily explore 
Viet Nam’s rich cultural heritage, including landmarks like 
Van Mieu - Quoc Tu Giam, while remaining connected to 
the pulse of the city’s commercial and diplomatic activities.

As part of Accor, a world-leading augmented hospitality 
group with a presence in 110 countries, Pullman 
Hanoi embodies international standards of service and 
innovation. This global affiliation reinforces Viet Nam’s 
commitment to welcoming the world and providing world-
class infrastructure that supports the nation’s integration 
into the global economy and its role within the ASEAN 
community.

Pullman Hanoi is more than just a hotel; it is a dynamic 
space where the balance between business and leisure 
(B-Leisure) is perfected, stimulating social interaction and 
facilitating the connections that drive progress within the 
region. 

 
AND REGIONAL 

VIET NAM’S THRIVING 
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You can
Move the
World
As a leading enabler of global trade,
PSA empowers you to move the world.
Through operational excellence, 
integrated services and strategic 
coordination - from Node to Network
- across our global ports and supply 
chain ecosystems, we are enabling 
more seamless trade. Innovating 
alongside our partners, we help to
boost economies, uplift communities
and connect people with life’s 
essentials and beyond.

SP-PSA 
International Port
in partnership with 
Vietnam Maritime 
Corporation and 
Saigon Port

SOTRANS Group
in partnership with 
ITL Corporation

Tan Cang Que Vo 
JSC 
in partnership with 
Saigon Newport 
Corporation

Delivering global 
connectivity

with leading
Vietnamese partners

Forging new partnerships to offer integrated port logistics 
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2024
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2023
2023

World’s Best Banks

Banking Industry Digital Transformation 
Best Retail Bank - Thailand 

Best New Credit Card - Vietnam
Best New Online SME Bank - Vietnam
Best Mobile Banking Service (K PLUS) 
No.1 Consumer Satisfaction - Thailand
Good Design Award - K PLUS Vietnam

Forbes
The Asian Banker
State Bank of Vietnam
International Finance
International Finance
The Asian Banker
NielsenIQ
Good Design Award

Ông Chatuporn Boozaya-Angool



“With 80 years of trusted experience in Thailand, KBank is proud to 
bring its expertise to Vietnam, offering reliable financial products and 
services to empower confident growth for individuals and businesses. 
As Vietnam presents strong opportunities for investment and development, 
KBank is ready to contribute to the country’s progress.”

Mr. Chatuporn Boozaya-Angool
General Director of KBank HCMC BranchGeneral Director oGe e a ec o o
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TRỤ SỞ: Số 6 Chu Van An, phường Ba Đình, Hà Nội
Tel: (+84-24) 3799 3206 
Email: baoquocte2016@gmail.com
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